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Abstract 

The chaste love story of Qays ibn al-Mulawwah and Laila bint Mahdi in the 

Umayyad era and in the Hijaz is one of the famous love stories that has been widely 

reflected not only in Arabic literature, but also in Persian, Turkish, Kurdish, and 

other literatures. In this story, due to the excitement of love, Qays reveals the secret 

of his relationship with Laila, and this angers Laila's family to prevent their 

marriage. The story of Mam Alan is one of the Kurdish folk love stories in which 

Mam, the only son of the king of Yemen, loves Zin, the sister of Mir Zin al-Din, 

the ruler of the Jazir city, despite the wish of his parents, and the Baker devilish’s 

intrigues prevent their marriage. Ahmad Khani, the 17th century poet of Kurdish 

literature, composed this love story in his literary masterpiece titled Mam and Zin 

and although he has been influenced by the folk tale "Mam Alan" in his poem, he 

completely transformed and re-created it. In this research, using the descriptive-

analytical method, it is studied how the chaste love and its differences and 

similarities are reflected in the two mentioned works. The results of the research 

show that in both stories, the features of chaste love have appeared, with the 
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difference that the end of Mam and Zin's story, unlike the story of Majnoon Laila, 

ends with a divine and true love, and the virtual love is introduced as a bridge to 

reach true love. Based on this, the story of Majnoon Laila is just a love story, but 

Mam and Zin is a love and mystical story in which the expression of chaste love is 

more and deeper . 
 

Keywords: Chaste love; comparative literature; Majnoon Laila; Mam and Zin; 

Ahmad Khani. 

 
Introduction 

The story of Majnoon Laila is the story of  chaste love between two young people 

named Qays ibn Mulawwah and Laila bint Mahdi from the Banu Amir tribe, which 

happened during the Umayyad period in the Hijaz and ended in their separation. In 

this story, Qays is a beautiful and tasteful young man who falls in love with Laila 

from childhood when they were herding sheep together. Their love overwhelms 

Qays to the point that contrary to tribal customs and laws he is unable to conceal 

his love. He expresses his romantic feelings in beautiful poems, and thus the story 

of their love spreads among the people, which angers Laila's family and leads them 

to oppose their marriage. Consequently, Qays goes to the desert and composes 

beautiful poems expressing his pain of separation and longing to see Laila and he 

became known as the Majnoon Laila. 

In the 4th century AH, Abu'l-Faraj Isfahani narrated and compiled the story of 

Laila and Majnoon and the poems of Qays ibn Mulawwah under the title "Akhbar 

Majnoon Bani Amir and his lineage"  and he played a major role in preserving and 

transmitting it to future generations. After Abu'l-Faraj Isfahani, in the 5th century 

AH, Abu Bakr al-Walbi narrated the story in his book Qissat Majnoon Laila, which 

is considered one of the famous narratives of the story of Majnoon Laila. The story 

of Majnoon Laila is also reflected in the books Al- Shier wa al-Shuara by Ibn 

Qutaiba, Al-Zahra by Muhammad Bin Dawud Zahiri and Masaria Al-Ushaq by Ibn 

Siraj (Krachkovskiy, 2012, pp. 23-21) 

In contemporary Arabic literature, Ahmad Showqi has narrated this story in his 

play Majnoon Laila and Salah Abd al- Sabour in his play Laila and Majnoon. This 

love story has also been reflected in the literature of other Muslim nations, including 
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Persian, Turkish and Kurdish literature. The most important literary work in Persian 

literature in this field is Nizami Ganjavi's Laila and Majnoon and in Kurdish 

literature is Harith Badlisi's poem Laila and Majnoon. 

One of the Kurdish folkloric love stories is the story of Mam Alan, which was 

narrated by the German orientalist Oskar Mann from the language of Rahman Baker 

Mokriani and collected in the book Tohfeh-e Mozaffarieh. In Kurdish folklore, Mam 

Alan is the story of Mam, the only son of the king of Yemen, who, despite the 

wishes of his parents, falls in love with Zin, the sister of Mir Zayn al-Din, the ruler 

of Jazeer. Mam, accompanied by his loyal friend Bangin, who was the son of the 

Yemeni minister, travels a great distance from Yemen to Jazeer to see Zin and 

endures many hardships. But every time they hope to meeting, the evil Baker plots 

and sabotages the fulfillment of the desire of two young people to the point that he 

convinces Mir Zin al-Din to imprison Mam and eventually kill him. After that, 

when Zin, with her brother's permission, goes to visit Mam's grave, she dies beside 

the grave of her beloved (Oskaraman, 2011, pp. 158-143). 

Ahmad Khani, the renowned poet of the 17th century Kurmanji Kurdish 

literature, also composed this love story in his literary masterpiece titled Mam and 

Zin. Although in his poem he had in mind the folkloric story Mam Alan, he 

completely transformed it and rewrote it. In his poem Mam and Zin, Ahmad Khani 

did not merely narrate the story of the chaste love of these two lovers, but also 

expressed many of his own intellectual, philosophical, epistemological, national 

and existential concerns. Ahmad Khani's Mam and Zin is considered one of the 

world's literary masterpieces which has been translated into several living 

languages of the world, including German, English, Russian, French, Dutch, 

Arabic, Persian, Turkish and Sorani Kurdish. 

 

Research Method 

In this research, using the descriptive-analytical method, the chaste love  is 

investigated in the two love stories of Majnoon Laila (narrated by Abu al-Faraj al-

Isfahani in the book Al-Aghani) and Mam and Zin by Ahmad Khani. It also seeks 

to answer the following questions: 

1. How is the chaste love reflected in Arabic and Kurdish literature? 

2. What similarities are there in the reflection of chaste love in the two stories of 

Majnoon Laila and Mam and Zin? 
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3. What differences are there in the reflection of chaste love in the two stories of 

Majnoon Laila and Mam and Zin? 

 

Conclusion 

The study of chaste love reflection in the two stories of Majnoon Laila and Mam 

and Zin reveals that the various characteristics of chaste love, such as purity, 

loyalty, freedom from lust and desire, enduring the hardships of love, the turmoil 

of lovers, death in the way of love, and so on, are evident in both stories.  

In the story of Majnoon Laila, Majnoon remains faithful to Laila until the day of 

his death, and endures all hardships and sacrifices his life in the way of his love. 

But on the other side of the story, Laila, out of respect for tribal customs and family 

honor, agrees to a forced marriage and never betrays her husband, protecting his 

dignity and honor. Laila also carries Majnoon's love in her heart and constantly 

invites him to patience and hope for meeting in the hereafter. However, she is 

accused of infidelity for not accompanying Majnoon and leaving him alone. 

In the story of Mam and Zin as well, all moral principles are observed, and the 

lovers always have been far from moral vices and following the ego and its desires. 

Both sides of the story have endured the hardships and consequences of their love, 

and sometimes they hope for a meeting and sometimes they are disappointed after 

the appearance of obstacles. They remain faithful to each other until the day of their 

death and in the end of the story, they had no fate other than separation and death. 

However, by attributing their fate to divine destiny and hoping for meeting in the 

hereafter, they embrace death. 

At the end of the story, Majnoon, by leaving a manuscript and cursing Laila's 

father, shows that his love was virtual and had no higher purpose, and by forgetting 

his own mistakes, he blames others. However, the story of Mam and Zin ends 

completely mystically. The lovers in this story are not only unhappy with the lack 

of meeting and do not think of cursing and revenge, but they are grateful to God 

that the existence of these obstacles has caused their love to become a divine and 

true love with greater purposes. As a result, in this story, virtual love was not the 

main, but a bridge to reach true love. Based on this, it can be said that the story of 

Majnoon Laila is simply a love story in which chaste love is reflected in many parts, 

but, the story of Mam and Zin is not just a love story, but a mystical and romantic 

story in which the intensity of the reflection of chaste love, because of its mystical 
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nature, is much greater than that of the Arabic story of Majnoon Laila. 
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 چکیده  
های  از داستان   ،حجاز  نیو در سرزم  یامو   ةدر دور  یمهد  بنت  ی لیبن ملوح و ل  سیق  فیداستان عشق عف

عاشقانة معروفی است که نه تنها در ادبیات عربی، بلکه در ادبیات فارسی، ترکی، کردی و... نیز بازتاب 

را بر زبان  یل یخود به ل ةعشق، راز علاق جانیبر اثر شور و ه سیق ،داستان نیدر ا است.ای یافتهگسترده 

ا  آوردیم خانواد  نیو  خشم  باعث  مانع  یلیل  ةکار  داستان  شود می  آنانازدواج    و  از   یکی  آلان«مم  ». 

پدر و    لیم  رغمیعل  منی، مم تنها پسر پادشاه  در آناست که    یکرد  کیفولکلور  ةنعاشقا  یهاداستان 

های بکرِ شیطان صفت  گری و فتنه  شودیم  ری حاکم شهر جز  ن،یالدن یز  ریخواهر م  ن،یمادرش عاشق ز

داستان عاشقانه را در شاهکار    نیا ی،کرد اتیشاعر قرن هفدهم ادب ی. احمد خانشودمانع وصال آنان می 

»مم    کیخود به داستان فولکلور  ةبه نظم درآورده و اگرچه در منظوم  ن«یخود تحت عنوان »مم و ز  یادب

استفاده از  آن را دگرگون ساخته و از نو نوشته است. در پژوهش حاضر با    یلآلان« نظر داشته، اما به ک

آن در دو اثر   یهاو شباهت  هاو تفاوت   یبازتاب حب عذر  یچگونگ  یرسبه بری  ل یتحل  –ی  فیتوص  روش

چون:    یحب عذر   یهایژگیکه در هر دو داستان و  دهدی پژوهش نشان م  جی. نتاشودمی مذکور پرداخته  

عاشقان، مرگ در    یاز عشق، آشفتگ  یناش  یهایاز هوا و هوس، متحمل شدن سخت  یدور  ،ی وفادار  ،یپاک
 

Email: h.sarbaz@uok.ac.ir  *                                                             نویسنده مسئول:               
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  ، بر خلاف داستان لیلی و مجنون   نیداستان مم و ز  انیتفاوت که پا  ن یبا ا  ،شده است  داریراه عشق و ... پد

  ی قیبه عشق حق  دنیرس  یبرا   ی در آن به عنوان پل  یو عشق مجاز   شدهختم    یقیو حق  یعشق اله  کیبه  

 کی  ن یداستان عاشقانه، اما مم و ز  کی  اساس، داستان لیلی و مجنون صرفاً  نیشده است. بر ا  یمعرف

 .است  ترق یو عم  شتریدر آن ب  یاست که نمود حب عذر  عارفانهعاشقانه و    نداستا

 
 . یاحمد خان  ن،یمم و ز  ،لیلی و مجنون  ،یقیتطب  اتی ادب  ،یحب عذر   :ها دواژه ی کل 

 

 مقدمه   - 1
 بیان مسأله شرح و    - 1-1

  یبنت مهد یل یبن ملوح و ل سی ق  یهادو جوان به نام فیداستان عشق عف ،مجنون و لیلی  ةقص

به فراق آنان   تیداده و در نها   یحجاز رو نیو در سرزم یامو ةکه در دوراست عامر  یبن ةلیاز قب

که    ی و هنگام ی کودک نذوق است که از دوراو خوش  با یز یجوان سی ق ، داستان نیشد. در ا ختم

چنان بر    یدادگ . عشق و دلشوندیم  گریکدیعاشق    بردند،یگوسفندان را به چرا م  ی لیهمراه با ل

و    شودیقادر به کتمان عشق خود نم   یالهیقب  نیکه برخلاف اصول و قوان  کند یم   دا یغلبه پ  سیق

  ی دادگدل  ثیحد  بیترت  نیا   هو ب  آوردیبر زبان م   بایز  یخود را در قالب اشعار  ةاحساسات عاشقان

با وصال    ی و مخالفت لیل  ةخانواد  خشمامر باعث    نیو هم  شودیسخن محافل م  ، دو عاشق  نیا

  انیرا در ب  یی با یو اشعار ز  ردیگیم   ش یرا در پ   ابانیراه صحرا و ب  س یق  جهیدر نت  ؛ شودیآنان م

:  1991)ندا،  .کند یم دایو به لیلی و مجنون شهرت پ  دیسرایم  یلیل داریبه د اق یدرد فراق و اشت

  «،أخبار مجنون بنی عامر ونسبه»تحت عنوان    یابوالفرج اصفهان  ی( در قرن چهارم هجر161-160

کرده و در حفظ و انتقال آن به    نیو تدو  تیبن ملوح را روا  سی و مجنون و اشعار ق  یلیداستان ل

ابوبکر  یقرن پنجم هجر در  یکرده است. بعد از ابوالفرج اصفهان فا یا یبعدی نقش بزرگ یهانسل

نام    یوالب به  را روا  نیا  «،لیلى»قصة مجنون  در کتاب خود  از   یکیکرده است که    تیداستان 

در   نی. داستان لیلی و مجنون همچنشودیمشهور داستان لیلی و مجنون محسوب م  یهات یروا

ابن    العشاق«»مصارع  و    یمحمد بن داود ظاهر  »الزهرة«  به،یابن قت  »الشعر والشعراء«  ی هاکتاب

  ی هم احمد شوق  یمعاصر عرب  اتی( در ادب21-23:  1391  ،ی)کراچکوفسک  .است  افتهیسراج بازتاب  

  ن یا  تی« به رواوالمجنون   لیلى»  ةشنامیو صلاح عبدالصبور در نما  «لیلى»مجنون    ةشنامیدر نما
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ی،  فارس  اتیملل مسلمان از جمله ادب  گرید  اتیداستان عاشقانه در ادب  نیاند. اپرداخته داستان  

و مجنون«   یلی»ل  نهیزم  نیدر ا   ی فارس  اتیاثر ادب  نیترکه مهم  افتهیبازتاب    زین  ی کرد  ترکی و 

 است. یسیو مجنون« حارث بدل لای»ل ةمنظوم یکرد  اتیو در ادب یگنجو ی نظام

داستان مم آلان است که اسکارمان، مستشرق   ،یکرد  کیفولکلور  ةهای عاشقاناز داستان   یکی

از زبان رحم  یآلمان کرده    یآورجمع   «مظفریه  ةتحفو در کتاب »  ی روایتانین بکر مکراآن را 

  رغم یاست که عل   منیمم، تنها پسر پادشاه    یدادگمم آلان داستان دل  ،یاست. در فولکلور کرد

ماد  لیم و  ز  رشپدر  م  ن،یعاشق  به همراه  شودیم  ریحاکم شهر جز  ن،یالدن یز  ریخواهر  . مم 

از    ی ادیز  ةفاصل  ،ن یز  دنید  یبود، برا  منی  ریدوست وفادار خود که پسر وز  ن،یبنگ تا    منیرا 

  شوند، یم  دواریاما هر بار که به وصال ام  ؛شودیرا متحمل م  یادیز  یهاو مشقت  کند یم   یط  1ر یجز

 ریکه م  یی تا جا  .شودیدو جوان م  نیا  یو مانع از تحقق آرزو  کند یم  یگرفتنه صفت  طانیبکر ش

  ی وقت  نیز ،او را به کشتن دهد. پس از آن تاًیکرده و نها   یمم را زندان کندیرا مجاب م نیالدنیز

:  2011مان،  اسکار. )دهدیجان م  حبوبشدر کنار قبر م  رود،یم  ممقبر    ارتیبرادرش به ز  ةبا اجاز

خان158-143 احمد  بلندآواز  ی(  هفدهم  ةشاعر  داستان   نیا  زین  یکرمانج  ی کرد  اتیادب  قرن 

  ة به نظم درآورده و اگرچه در منظوم  ن« یخود تحت عنوان »مم و ز  ی عاشقانه را در شاهکار ادب

آن را دگرگون ساخته و از نو آن را   یاما به کل  ؛»مم آلان« نظر داشته  کیخود به داستان فولکلور

دو عاشق   نیا  فیداستان عشق عف  تیتنها به روا  ن«ی»مم و ز  ةدر منظوم   ینوشته است. احمد خان

خود را در   ةشناسانیو هست  یمل   ،ی معرفت  ،ی فلسف  ،یفکر  یهااز دغدغه  یاریبلکه بس  ؛اکتفا نکرده

که    شودیجهان محسوب م  ی ادب  ی از شاهکارها  ی ک ی  یاحمد خان   ن یو ز  مم کرده است.    انیآن ب

  ،یعرب   ،یهلند  ،یفرانسو  ،یروس   ،یسیانگل  ،یاز جمله آلمان  ایدن  ةزبان زند  نیتا کنون به چند

 ترجمه شده است. یسوران یو کرد  یترک  ،یفارس

در   فیو عف یحب عذر ی،لیتحل -ی فی با استفاده از روش توص شودیپژوهش تلاش م نیدر ا

ابوالفرج اصفهانی در کتاب الأغانی(   ة دو داستان عاشقان   نیو مم و ز  لیلی و مجنون )به روایت 

 های زیر پاسخ داده شود:و به پرسش ردیقرار گ  یمورد بررس یاحمد خان

 چگونه است؟  دو داستان عاشقانة لیلی و مجنون و مم و زیندر   ی. بازتاب حب عذر1

 وجود دارد؟   ن، ی در دو داستان لیلی و مجنون و مم و ز   ی در بازتاب حب عذر   یی ها شباهت . چه  2
 
 ی ابن عمر )به اختصار: جزیر( شهری کردنشین در استان شرناخ واقع در جنوب شرقی ترکیه است.جزیره .1
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 وجود دارد؟   ن، ی در دو داستان لیلی و مجنون و مم و ز   ی در بازتاب حب عذر   یی ها . چه تفاوت 3
 

 پیشینة پژوهش   - 2- 1

  یخیتار  یهاشهیدر ر  یپژوهش  و مجنون  یلیلدر کتاب    ،(1391)  یکراچکوفسک  چیولنانووی  یگناتیا
 و مجنون پرداخته است.   یلیداستان ل  یو اجتماع   یخیتار  ةشی، به پژوهش در رداستان  یو اجتماع 

غن )  ی میمحمد  کتاب    ،(1393هلال  ادب  ی لیلدر  در  مجنون  فارس  ی عرب  اتیو  بررسیو  به    ی ، 

و   ی فارس اتیانتقال موضوع و اخبار مجنون به ادب ، یعرب  اتیدر ادب یعذر  حب شیدای پ  یچگونگ

  یکتاب را هاد  نیو مجنون پرداخته است. ا  یلیل  تیبا شخص  یرانیبرخورد شاعران ا  ةنحو  یچگونگ

   اند. ترجمه کرده یبه فارس یمنصور  حانهیمنظم و ر ینظر

و   ی لیو ل ی احمد خان  نی مم و ز  یکرد یمثنو  نیب سهیمقا» ة در مقال ، (1371) یفیاحمد شر

ها  آن  یهاشباهت  ان یو ب  یو مجنون فارس  ی لیو ل  ی خان  نیمم و ز  نیب  ةسی، به مقای«مجنون نظام

موجود در دو داستان پرداخته   یهات یشخص  نیب  قیبه تطب  ،نی ا  علاوه بر  سندهیپرداخته است. نو

تفاوت  هاباهتو ش روا  یهاو  ن  تیموجود در هر دو  است.  یبررس  زیرا   یاکبر  یصاحبعل  کرده 

  یدو اثر فارس  نیب  مقایسة، به  »قصة مجنون لیلى فی الأدبین العربی والفارسی«  ةدر مقال  ،(1385)

  فی  لیلىقصة مجنون  »  ةدر مقالنیز    ،(2010دلال عباس )  لیلی و مجنون پرداخته است.  ی و عرب

ی را مقایسه کرده  و فارس  یعرب   اتیو مجنون در دو ادب  یلیل  داستان   ،سی«والفار  بیالعر  بینالأد

و مم و   ینظام نیریدر خسرو و ش یعشق و دلدادگ» ةدر مقال ،(1388زاده )عبدالله سیادراست. 

از   یخان  یریاثرپذ  زانیدو اثر، م  نیاز ا  کیدر هر  یدادگعشق و دل  یها، صحنه ی«احمد خان  نیز

درآورده است. نگارنده در آخر   ریتحر  ةها در دو داستان را به رشتصحنه   فیو قدرت توص  ی نظام

  ینظام   نیریاز خسرو و ش  تریعاطف   اریبس  ی خان  ن یاست که مم و ز  دهیرس  جهینت  نیخود به ا  ةمقال

عبداله  است. مقال  ، (1393)  یفرشته محمدزاده و حسن  عشق   نیمضام  یقیتطب  یبررس»  ةدر 

دو داستان لیلی و مجنون نظامی و    را در  ی، حب عذر«و مجنون و عروه و عفراء  ی لیلدر    یعذر

  ل یاند. اسماع مورد نقد قرار داده  زیها را نه اشتراک و افتراق آن وکرده و وج  یبررسعروه وعفراء  

و    نیدر دو داستان مم و ز  ی بازتاب عشق عذر»  ةدر مقال  ،(1397زاده )و خسرو حسن  یبرواس

داستان مم و زین احمد خانی  آن در بازتاب    ی و چگونگ  یحب عذر  ی، به بررسوانه«ید یشم و ول 

   .دانپرداخته  با ترجمه لهجه سورانی عبدالرحمن شرفکندی هژار و داستان شم و ولی دیوانه
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 بیة العر  لیلىقصة مجنون    بینالمقارنة  »  ، با عنوان(1382)   کدریا  یجواد  اصغریعلنامة  پایان

  د، یو جد  میقد یعرب اتیو مجنون در ادب یلیبه مبحث ل ، الگنجوی« میومجنون لنظا ة لیلىوقص

  ی اثر عرب  ن یکه ب  یثرأ و ت  ری ثأ و ت   یفارس  ات یبه ادب  یعرب   اتیو مجنون از ادب  یلیانتقال موضوع ل

تفاوتشباهت  نیبوده و همچن  یو فارس ب  یهاها و  پرداخته استآن   نیموجود    ر یمحمدام.  ها، 

 سیبا اشعار منسوب به ق  یسعد  یو عرب  یفارس  یهـاسنجش غزل»  ةنامانی در پا  ،(1388)  یجلال

پا   ن یمضام  ریبر آن داشته که تأث  ی، با توجه به اشعار مجنون، سعی«حب عذر  هیبن ملوح بر 

در    ،(1389)  یعباس بهمد  لایل  بگذارد.  شیرا به نما  یسعد  ی و عرب  یفارس  یهادر غزل  یعذر

  ق ی ، به تطب«یگنجو  یو مجنون نظام  یلیو ل  یمجنون ابوالفرج اصفهان  یلایل  قیتطب»  ةنامانی پا

  ن یکه ب  یارتباطات نیو همچن یگنجو  یو نظام  یو مجنون، اثر ابوالفرج اصفهان ی لیداستان ل نیب

  ی هاجلوه   یبررس»  ةنامانیدر پا  ،(1395)  رزاپوریم  نینسر  دو رد و بدل شده، پرداخته است.  نیا

، همان طور که از  ی«نظام   نیریو خسرو و ش  ی احمد خان  نیم وزعشق و وفا، مرگ و فنا در مه

 عشق و وفا و مرگ و فنا در دو اثر مذکور پرداخته است.   ةمقول  یبه بررس  داست،یعنوان آن پ 

و مجنون با    یلیداستان ل  تی ساختار روا  یقیتطب  یبررس»  ةنامانی در پا  ،(1399)  انیخالد  رشیه

مم و    ةساختار دو داستان عاشقان  ة، به مطالعی«لباو و والتسک  ه یبر اساس نظر  نیداستان مم و ز

نشانگر    ی و  قیتحق  ،نویسنده  ة دیپرداخته است. به عق  ی و مجنون نظام  ی لیو ل  ی احمد خان  نیز

 است.  یو مجنون نظام  یلیو ل یخان  نیدو داستان مم و ز یگفتمان  - یتشابه ساختار

 

 مبانی نظری  - 3-1

ازو    ی اجتماع   ةدی پد  کی  ی،عذر  حب که شکل  نوعی  است  خانه،    تواندیم  آن  یریگعشق  در 

گفت:    د یبا  یحب عذر  یةوجه تسم  ة( دربار33:  تا یب  ،ی)الجوار  . باشد  ره یغ   ا یچراگاه، تفرجگاه و  

شناسان وجود نسب  انیکه م  یعذرة نسبت داده شده، که بر اساس اختلاف   یبن  ةلیعشق به قب  نیا

عرب، به عنوان   لیقبا   انیعذرة در م  یبن  ةلی. قبدانندیم   ی عدنان  ای   ی قحطان  یالهیقب  ادارد، آن ر

و    ییبایکه به عفت در عشق و ز  ی عاشقان  شود؛ی، شناخته مشتهدا  یادیکه عاشقان ز  یالهیقب

به    ن ی. بنابراشدندیم   ی عشق قربان  ن یدر راه ا  شدند، یکه عاشق م   ی و هنگام هفصاحت مشهور بود

حب    یبرا  یبه رمز  لهیقب  نیعذرة، ا   یبن  ةلیعشق والا و پاک در قب  نیا  یهانمونه   ادیظهور ز  لیدل

  ،ی عی)الرب  ه است.نسبت داده شد  لهیقب  نی، به اه ها بودکه مانند آن  یشده و هر عاشق  لیتبد  یعذر
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 ن یغمگ  یتراژد  کیشکل    یکه گاه  ،یاست نه جسم  یعشق روح  کی  یحب عذر  (146:  1966

 شتر یآن ب  یو اتفاقات و ماجراها  یدیناام  شیکه اول آن آرزو، انتها  یتراژد  رد؛یگیرا به خود م

و    یروح  یعشق، عشق  نیاست. ا  فیخالص و عف  ،که عشقشان پاک  دهدیدو عاشق رخ م  نیب

احساسات و عواطف    نیبر آن ندارد؛ بلکه ا  یتسلط  گونهچیه  یجسم  زیرااست که شهوات و غ   فیعف

نوع   نیکه در ا  ستیمعنا ن  نی بد  نی. البته اکنندیم   دایغلبه پ   یجسمان  زیهستند که بر غرا  فیلط

بوده و با    تیخلاف واقع  یی ادعا  نونباشد؛ چراکه همچ  یخبر  چیه  ی جسمان  لاتیاز تما   ،از عشق

  یجسمان  لاتیاست که تما  ن یا  یحب عذر  زیاما وجه تما  ؛است  دو سرشت بشر در تضا  عتیطب

عشق فقط پاسخ    نیکنند و ا  دایپ   طرهیس  یکه بر ارتباط دو عاشق عذر  رسندینم  یابه درجه 

مشروع خود قرار دارند و شخص در   گاهیدر جا  ازهاین  نیا  .ستیانسان ن  یجسم  یازهایمحض به ن

مشروع و مقدس باشد، مورد سرزنش    یاکه هدفش رابطه  یآن دچار گناه و منکرات نشده و مادام

ها  یی دارد که مهمترین آن هایژگیوحب عذری    (43-44:  تایب   ف،ی)خل  .شودیواقع نم  زین  نید

دائماً    کند، یدر پنهان کردن عشقش م ی بعد از عاشق شدن در ابتدا سع   یعاشق عذر عبارتند از: 

و سپس راز عشقش آشکار    ردیگیعشقش اوج م  ج یو به تدر  کندیملاقات با معشوقه تلاش م  یبرا

به    ار یدر راه وصال    .خردیم  ان را به ج  ها یبه دنبال آشکار شدن راز عشق، انواع سخت  .شودیم

  گرانیبه د  دنیکمک طلب  یبرا  د، یسرایپرسوز و گداز م  یی شعرها  .رسد یهم م  یوانگیجنون و د

.  ماندیاما همچنان به معشوقه وفادار م  شود،مواجه میوصال    ری در مس  یادیبا موانع ز  برد، یپناه م

.  ندیبیعشق خود نم  یبرا  یان یپا  ةنقط  زیپس از مرگ ن  و   دهد یعشقش ادامه م تا زمان مرگ به  او  

 ( 310: 1397و برواسی و حسن زاده،  82-81: 1433)ر.ک: صالح عبید و همکاران، 
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 بررسی بحث و    - 2
شود و نقاط اشتراک های حب عذری در دو داستان پرداخته میدر این بخش به مهمترین جلوه

 گیرد. و افتراق دو داستان در این زمینه مورد بررسی قرار می

 

 آغاز عشق   - 1-2

وقتی که کودک بودند،  لیلی و مجنون    گویند:در روایت أبو عمرو شیبانی و أبو عبیدة آمده که می

دادة یکدیگر شدند. با بزرگ شدن آنان، عشقشان بردند و همان جا دلگوسفندان را به چرا می

 گوید: تر و بیشتر شد. قیس در این باره میهم عمیق

ــةٍ ــى وهــــی ذاتل ذل ابــ ــتل لیلــ  تَعلّقــ
 

ــدُیِها حجــمل  ــن ثَ ــراب م ــدل لبت ــم یَبُ  1ول
 

ــا ــتَ أنّن ــا لی ــبَهمَُ ی ــى ال ــغیریُنِ نرعَ  ص
 

ــبَهمُلإلــى الیــوم لــم    ــرِ ال ــرُ ولــم تَکُبل  2نَکُبل
 

 ( 10-11: 2، ج2008)الإصفهانی، 

در این روایت، آغاز عشق لیلی و مجنون در کودکی و هنگام به چرا بردن گوسفندان بوده 

می آرزو  بیت  دو  این  در  قیس  ایاست.  که  بزرگ  کند  گوسفندانشان  نه  و  خودشان  نه  کاش 

 شدند. نمی

ها به دستور در میان کردهای بوتان رسم جشن گرفتن سال جدید و نوروز وجود داشته و آن 

 ،ی)البوط ها بروند و فرارسیدن سال جدید را جشن بگیرند.  شدند تا به دشت و تفرجگاه امیر آماده می 

شوند های زنانه آماده می با لباس   تاجدین و دوست صمیمیش    ممطبق همین رسم،    (20-19:  2011

نیز برای اینکه بتوانند به راحتی از قصر خارج شوند و در این   ستی و خواهرش    زین و در طرف دیگر  

ها با این ترفند موفق به حضور در جمع مردم کنند. آن جشن شرکت کنند، لباس مردانه به تن می 

و همچنین   زین به    مم( این قسمت از داستان، اولین مرحلة شروع عشق  22- 28شوند. )همان:  می 

 کند:است که احمد خانی در چند بیت زیر آن را توصیف می   ستیبه   تاجدین 
 
 سن و سالان، ظاهر نشده بود. و هنوز پستانش بر هم پیشانی بودهای او دارای زلفعاشق لیلی شدم از زمانی که  .1

شدیم و نه  کاش تا به امروز نه ما بزرگ میچراندیم. ایدو کودک بودیم که با یکدیگر گوسفندان را می. 2

 گوسفندان.
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ــه   ان ڤ  ــران   ردوو هـ ــو   بـ ــه   کـ ــه   دوو   و ئـ  وباش ئـ
 

ــان وه   ــتن دل و جــ ــاباش دیــ  1دان ب شــ
 ج 

 هـــواله و جنــوون یــانڕگــه نــ هڕو ئــه
 

ــه   ــه ن ــدی ق ــه   ژ   وون ە ب ئی ــ ـئاگه   ێ قل ع  2ه
 

ــه  ــهن ــرهف ــههم و خی ــه ع ــه هد ن  شۆقل و ن
 

ــوون   ر ێ گ    3ش ۆ ده مـــه   ێ مـــین زه   ر لســـه   بـ
 ج 

ــوون ــیر بــ ــانی ســ ــه ژ دل ژ جــ  فیلجوملــ
 

ــال ژ دوور   ــه   ه ڤ فیلحــ ــوون   گیر رده هــ ـ  4بـ
 

 کوببـــــار د ێیردوو فرشـــــتهوان هـــــه
 

 5ک زیــــاده دلــــدارلــــهدیــــتن دوو مه 
 

( 74: 2008)خانی،   

بازند  ها دل میبینند، به شدت به آنرا می  ستی و    زینوقتی خواهران میر یعنی    تاجدین و    مم

ها را به  شود و آنهایشان میها مملوء از عشق محبوبهکند. قلب آنها غلبه میو احساسات بر آن

اند. این اتفاق شروع عشق میان عاشق و معشوقة بینند که مدهوششان کردهچشم دو فرشته می

 داستان مم و زین است.

های حب عذری، عاشق شدن در کودکی و در دشت و صحرا است که در داستان یکی از ویژگی

گوید،  باشد. در این داستان، بر اساس آنچه که خود مجنون میلیلی و مجنون قابل مشاهده می

  )صغیرین نرعى البهم(برند  او و لیلی دو کودکی هستند که با هم گوسفندان قبیله را به چرا می

و قدم در مسیر عشق   )تعلقت لیلى(کند  و همان جاست که مجنون به لیلی تعلق خاطر پیدا می

گذارد؛ عشقی که در دوران کودکی و علاوه بر آن در صحرا بوده و همچنین از رذایل اخلاقی  می

های عشق عذری در  نیز به دور بوده است. اگر به شروع عشق مم و زین هم دقت شود، از ویژگی

داشت  شوند که مردم برای گرامیشود، چون آنان نیز در تفرجگاهی عاشق هم میآن دیده می

های معشوقشان،  اند. مم و رفیقش تاجدین، با یک نگاه و دیدن زیباییسال نو، در آن جمع شده

در این قسمت از داستان مم و زین نیز    (.دان ب شاباشدیتن دل و جان وه )شوند  باخته میدل

نگاه و    هیچ اتفاق و رویدادی وجود ندارد که منافی حب عذری باشد؛ بلکه عشقشان فقط با یک
 
 ها دل باختند.آن دو برادر و دو اوباش، همین که آن دو را دیدند، به آن .1

 آنچنان دیوانه و مجنون شدند، که دیگر عقل و فهمی برایشان نماند.  .2

 نه فهم، نه خرد، نه عقل و نه هوش برایشان نماند و مدهوش بر روی زمین افتادند. .3

 گیر شدند. رمق زمینبه کلی از عقل و جان سیر شدند و بی .4

 غمگین دو حوری را دیدند که بسیار زیبا بودند.  آن دو فرشته .5
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 شود.کاملاً  به صورتی عفیف، آغاز می

 

 فاش شدن راز عشق  - 2-2

زبان  سر  بر  را  عشقش  ماجرای  چنان  لیلی  در وصف  اشعاری  با سرودن  که مجنون  انداخت  ها 

که از بس داستان مجنون   کندأبوالفرج اصفهانی در روایتی به مؤذنی به نام ابن مللَیکة اشاره می

 مشهور شده بود، روزی هنگام گفتن اذان با اشاره به بیت مجنون:

ــا ــتَ أنّن ــا لی ــبهمَ ی ــى ال ــغیریُنِ نرعَ  ص
 

ــر الــبَهمُل  ــرُ ولــم تَکبل  1إلــى الیــومِ لــم نَکُبل
 

دهد. اهل مکه نیز متوجه را سر می  )حیّ على البَهمُ(ندای    )حیّ على الصلاة(، به جای گفتن  

 (11: 2، ج2008الإصفهانی، )شود. خواهی میشده و او ناچار به عذر

شود. وقتی زین  در داستان مم و زین، راز عشق توسط دایة زین و ستی )حیزبون( آشکار می

ها  ی آنشدهدگرگونهای مدهوش و  گردند، دایه با چهرهو ستی از مراسم سال نو به قصر بازمی

اند. زین  شود که چرا به این وضعیت دچار شدهها پیگیر حال و اخبارشان میشود. از آن مواجه می

کنند و انگشتری که از آن دو پسر و ستی ماجرای ملاقاتشان با مم و تاجدین را برایش تعریف می

کنند که هویت این دو جوان دهند و از او درخواست میاند را به حیزبون نشان میتحویل گرفته

رود و  گیر میرا برایشان آشکار کند تا بلکه کمی از آشفتگی حالشان کاسته شود. دایه نزد فال

گیر طلب  اند از فالدهد و آنچه را که دختران از او خواسته حال بد دختران را برای وی شرح می

 شنود: را از او می گیر است، سرانجام این جوابکند. دایه که منتظر جواب فالمی

ــه   کـــو وه   ژا ۆ ر   یران ســـه   و   شـــت گه   چوونـ
 ج 

ــه ل ر   ــده   دوو   ێ وان دینــ ــه   دیــ  2یران حــ
 

ــه  ــو یـ ــه   د   ڕێ عنی دوو کـ ــه   رو سـ  ت قامـ
 

 3تقیامــــه انڕرابوویــــه ل وان کــــو 
 

 ( 91: 2008)خانی، 

میفال پسر گیر  دو  بودند،  رفته  جدید  سال  و جشن  گردش  به  دختر  دو  که  روزی  گوید: 

اند.  ها مدهوش و عاشقشان شدهاند که از زیبایی آنقامت و نورانی )تاجدین و مم( را دیدهخوش 
 
شدیم و نه  کاش تا به امروز نه ما بزرگ میچراندیم. ایدو کودک بودیم که با یکدیگر گوسفندان را می .1

 گوسفندان.

 اند.اند، دو شخص زیباچشم را دیدهروزی که به گشت و گذار رفته .2

 قد و قامت که قیامت برایشان برپا شده است. دو پسر خوش .3
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)عشق قابل کتمان نیست(،    «شارن ه ڤ   ته نایه   ینڤئه »اش با عنوان  خانی در بخشی از منظومه

 کند: ادامة فاش شدن راز عشق مم و زین را چنین بیان می

خــه یــه   یــاران   ردوو هــه   د   ێر بــه عــنــی 
 

و حــه نــه   مــام  لــه مـ و حـیـ  1کــاران ســــوود 
 

ه  ه ئـ ه و چـ ده د مـ ه نـ دن ڕ جلیســـان گـ  انـ
 

ه   ه و چـه ئـ ده د قـ ه نـ ان گـ دن مســـی یـ انـ  2هـ
 

بــه حــه  تــا  ر تـ س   ێ نــ  ره   ژ   ێ کـ یـ لـ بـ یـ  ئـ
 

ه   ب غـ ــاحیـ ه   ێ ض ره صـ ث خـ  3لبیس ە ت   ێ بیـ
 

 ردار ە ب ە خ   بــوو   ێ حــال   وی   ژ   ژی   و ە ئ 
 

جــیــه   ژ  ــدار ە ر ە غ   و ە ئ   خــوه   ێ رابــوو   4ضــ
 

هــا ە ت  وه   نـ و ە خ   هــانــده ە گ   خـ ر   تــا ە لـ یـ  مـ
 

 5قریر ە ت   ضـــییـه ە ق  و ە ئ   کر  لقیصـــصـــه ە ئ  
 

( 173)همان:   

چینان و کردند. سخنها افتاد و همه از این دو جوان صحبت میعشق مم و زین بر سر زبان

آن بحث  مجالس  حسودان  نقل  را  میها  نباید  آنچه  اینکه  تا  دربان  کردند  بکر،  داد.  روی  شد، 

رساند و  برد، این خبر را به گوش میر میبدجنس میر که خانی از او به »شبیه ابلیس« نام می

 گیرد که مم را تنبیه کند. آید و تصمیم میغیرت میر به جوش می

کنند راز  های حب عذری این است که اگرچه در ابتدا عاشقان تلاش مییکی دیگر از ویژگی

عشق را پنهان کنند؛ اما در ادامه با اوج گرفتن عشق آنان و تحت تأثیر احساسات و هیجانات  

شد که چگونه شور و   ده ی. در داستان لیلی و مجنون دکنندعاطفی، راز عشق خود را فاش می

رغم  وعلی  کندیرا فراموش م  یالهیو رسوم قب  آداب  ة و او هم  کندیغلبه م  س یق  بر  ی عاشق  جانیه

  ی هاییبایز  توصیفنن  و عار بوده، به    یةها مادختران آن   فیتوصاین که در میان قبایل عرب،  

گوید و به این ترتیب  سخن میخود به او    ی قلب  ة و علاق  لیم  ازو    پردازدی، میدختر مهدلیلی،  

که آثار    داندیخوب م  ر،یگفال  در داستان مم و زین هم   .کندخود و لیلی را فاش میراز عشق  

و س  یعاشق تاجد  یمایاز سر  و  دا  نیبه هم  بارد،یم  نیمم  از  که   خواهدیم  راندخت  یةخاطر 

 طبیب کرده و اگر خود را به عنوان    ماریها را بچون عشق، آن  ؛ خودش به دنبال آن دو پسر برود
 
 کاران. حسودها و فریب  خبرچینان،یعنی ماجرای هر دو عاشق و معشوق را،  .1

 چرخاندند تا به گوش بدکاران رساندند. در مجالس می .2

 گو، خبیث و مغرض بود.تا اینکه بکری که چو ابلیس دروغ .3

 از ماجرای عشق مم و زین مطلع شد و با غرض از جای خود برخاست.   .4

 به تنهایی خودش را به خلوت میر رساند و ماجرا را به میر گزارش داد. .5
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  بارنیاول  یرا برا  عشق مم جادوگر، راز    ةنسخ  نیبا هم  هی. داابدی یها را م آن  یکند، به راحت  یمعرف

وجود عشق در دل خود    تواندنمیعشق    ةغلب  طرمم هم به خا  و  کند یم   دای نفر، پ   نیو به عنوان اول

 ،است که در داستان لیلی و مجنون  نیادر این زمینه    ی و کرد  یداستان عرب . تفاوت دو  را انکار کند 

هستند که    انی، اطرافنیمم و زداستان  اما در    ؛شوندیخود دو عاشق باعث برملا شدن عشقشان م

 .  نند کیرا برملا م راز عشق آنان

 

 پیامدهای فاش شدن راز عشق   - 3-2

از برملا شدن قص ل  ةبعد   یو  یروز به روز حال مجنون بدتر و بر آشفتگ  ،یلیعشق مجنون به 

  یل یبه پدر لبا وجود اینکه پدر و مادر مجنون بارها از لیلی خواستگاری کردند و  .  شدیافزوده م 

  نیرحم کند و ا  نشیو والد  ی و او را قسم دادند که به و  دهیجنون رس  ةبه مرحل  سیگفتند که ق

قسم    ی لیاما پدر ل  ؛به ازدواج هم درآورد  خواهد،یکه م  یو به هر اندازه مال  هیدو جوان را با هر مهر

دخترش را به عقد  و در نهایت    آوردیعقد مجنون درنم  بهعنوان دخترش را    چیکه به ه  خورد

و  دادعقلش را از دست  ی،لیخبر ازدواج ل شنیدن . مجنون پس از آورددر اشله یاز مردان قب یکی

کرده و او را شفا    یکه مجنون را به حج ببرد تا بلکه خدا لطف  کردند   هیبه ملوح توص  لهیقب  ی اهال

در روایتی دیگر آمده است که با وجود مخالفت پدر لیلی با    (16:  2، ج2008  ، ی)الإصفهان   . دهد

از لیلی دست نمی بتواند  کشید و همواره خود را به دیار لیلی میوصال آنان، مجنون  رساند تا 

دوباره او را ببیند؛ در نتیجه خانوادة لیلی شکایت پیش سلطان بردند و سلطان هم خون قیس را  

اما مجنون اعتنایی نکرد و مرگ در راه    ؛لسلطان فأهدر دمه لهم( )فشکوه إلى اها حلال کرد  بر آن

دید. خانوادة لیلی وقتی اصرار قیس را دیدند و فهمیدند که  لیلی را برای خود آسان و شیرین می

هیچ چیز برایش اهمیتی ندارد، مجبور شدند که از آنجا کوچ کنند. مجنون یک شبانگاه به طرف  

کند  شود، بسیار گریه مییابد. او که متوجه کوچ لیلی میرود؛ اما کسی را آنجا نمیخیمة لیلی می

 سراید: مالد و چنین میو صورتش را بر خاک می

 أیـــا حَرَجـــاتِ الحـــیّ حیـــثل تحمّلـــو
 

لمٍَ لا جــــادکَلن  رَبیــــعل   1بِــــذی ســــَ
 

 
 لیلی که از آنجا بار بستند و به سرزمین ذی سلم رفتند، امیدوارم باران بهاری سیرابتان نکند. های قبیلهای بیشه .1
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ــو  ــرَج الل ـ ــی بملنعَـ ــکِ اللاتِـ  وخَیماتلـ
 

ــوعل  ــبلَهنّ رلبلـ ــم تَـ ــىً لـ ــینَ بِلـ  1بَلِـ
 ج

 ( 19-20)همان: 

مم و زین نیز بعد از فاش شدن راز عشقشان، حال بهتری از قیس بن ملوح نداشتند. بعد از 

اینکه حسادت و کینة بکر مرگوری به مم و تاجدین شدیدتر شد، او علاقة مم به زین را نزد میر 

الدین با خشم و غضب زیاد، قسم  انگیزی کرد که میر زینبرملا کرد ودر این زمینه چنان فتنه 

 خورد که اجازه نخواهد داد زین با هیچ بنی آدمی ازدواج کند.  

ــوند  ــوم   ێ صــ ــد   ێ روح   ب   ز ە ئ   دخــ  والیــ
 

ــا ە ح   ــ    تتـ ــه ە بـ ــد   ێ دد ە ج   هیتـ  2خالیـ
 

ــا ە م  ــذکور   حضــ ـ ــل ە ن   ێ بـ ــاد   ێ ســ ـ  م ە ئـ
 

ــن   ــی   ێ زیـــ ــاد   ە ق   ز ە ئ   بژنیتـــ ــ  3م ە نـ
 

ــی ە ه  ــوه   ێ ر ە س   ژ   رچــ ــوی   خــ ـ  زار ێ ب   ە بـ
 

ـــلا ببــــت خ    4ریــــدار ە هــــا زیــــن و بـ
 

( 127: 2008)خانی،   

ابتدا میر بسیار خشمگین هنگامی که مم به عشق خود به خواهر میر اعتراف می کند، در 

 شود و قصد کشتن وی را دارد:می
ــر ئ  ـــ ــیلاف   را ێب ێخ   ێێمیـ ــب ێه   ێخــــ ـــ  ت ێیـ

 ج 

ـــــر ێغ   ێهــــــات   بهیســـــتی   کــــــو   ا ێگـــــا    5ت ێیـ
 

 غولامــــــان   یــــــا ە بیــــــل ە ق   ە ت ۆ وی گ 
 

ــی ە گ   چـــی ۆ هـــون ب   ــم   لـ  6رامـــان ە ح   ک ە نـ
 ج 

ـــاک   ی ڤ  ـــاگرن   ســــی ە نـ  ت ە زیلــــل   ب   نـ
 

ــوژم   ز ە دا ئ   ــر   ب   وی ە ئ   بکـــــ  7؟ ت ە عیبـــــ
 

 ( 179)همان: 

دهد که وی را به زندان  اما بعد از دخالت تاجدین، میر از کشتن وی منصرف شده و دستور می

 بیاندازند: 

 
 های دره چنان فرسوده شوند که هیچ منزلگاهی تا کنون چنین فرسوده نشده است. های تو در پیچ و خم و خیمه   . 1

 .خورمیقسم م ،رسدیم دیخود تا به خالد بن ول  اکانیبه روح پدر و ن  .2

 آورم. زین را به ازدواج هیچ یک از مردان نسل آدم درنمی .3

 هر کس که از جان خود سیر شده است، به پیش بیاید و طالب زین شود.  .4

 میر وقتی که این سخن خلاف هیبت را شنید، غیرتش به جوش آمد. .5

 ناسپاسان!او به جمع غلامان خود گفت که ای  .6

 گیرید تا برای عبرت دیگران او را بکشم.چرا این حقیر را با ذلت نمی .7
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ــــوو و د   ســـــت ێب   ێم ێم   ی ێپ   و   ســـــت ێمیـــــر رابـ
 

ـا خـــو    1ســـت ە خــو   ێ م ە د   ێ و   ە تاجــدین مرنـ
 

ــا ە ئ  ــک   چ   ممـــ ــ ــو   ژ   ت ە بـ ــ ــار   ە ن   بـ  ە عـــ
 ج 

ــــــلاد ە ج   ــــــدکار   میـــــــره ە ئ   لـ  2ە خونـ
 ج 

ــرت   م ە م  ــد ە ش   و   گـــ ــ ــ  ە ره ە س   ێ ش ێ پ   ە هانـ ــ  نـ
 

 3نــ ەت یــاەقولــل د بکــن بــسەح ۆگ 
 

 ( 180)همان: 

 بود. پیامد فاش شدن این راز برای زین هم درد و رنج و گریه و زاری و نخوردن و نخوابیدن 

 ێزیـــن خـــوابەن خـــورەن ێچـــل روژ
 ج

 4ێگــــــرین رەس ژ دبــــــوو ەران رەس 
 ج

 خــــوارن و ذاەخونــــا دلــــی بــــوو غ
 

ــتر ێ ه   ــو   ب   ســ ــوارن ڤە   و   ت ە رب ە ش   ە خــ  5خــ
 

 ( 130)همان: 

زین میر  ترتیب  باعثبدین  مم،  کردن  زندانی  با  و   الدین  عاشق  بین  دوری  و  فاصله  ایجاد 

معشوقة داستان شد؛ اما به حبس افتادن مم، نقطة آغازی بود برای اینکه فرصت را غنیمت شمرده 

ریزی کند. مم در زندان و در غیاب زین با وی  و مقدمات رسیدن به عشق الهی و حقیقی را پایه

»الدنیا سجن المؤمن وجنة  فرمایند:  که می  صلى الله عليه وسلمکند. او با اشاره به حدیث رسول اکرم  درددل می

گوید: اگر چه اینجا حالم خوش  (، خطاب به زین می2272:  4، ج1991)النیسابوری،    6الکافر.« 

این دنیا چون   صلى الله عليه وسلمدانم طبق فرمایش پیامبر  شادم؛ چرا که مینیست، اما به همین ناخوشی دل

 هایی برای مؤمن دارد و در این اتفاق نیز آزمایشی وجود دارد.  زندان، سختی

ــووی   رچـــی ە گ   ە دونیـــا ل م   زینـــدان   ە بـ
 

 7موســــــــولمان   زم ە ئ   ێ ن ە ت   ە ه ۆ ئیــــــــر  
 

ــی ە ن   ەڤێێێێ  د   ژ   ا ڕ و ە ل  ــورس   ێ بیــ  ل ە مــ
 

ئ    8ل ە مــورس   و   حــیــح ە ص   ە ر ە ب ە خ   ەڤ بــو 
 

 
 میر برخاست و دست و پای مم را بست. تاجدین در آن لحظه آرزوی مرگ خود را داشت. .1

 گیرکننده میر بود و بر او عیبی نبود.اما چه کند که دست .2

 مم را گرفت و نزد رئیس زندان فرستاد و گفت او را در برجی تن  و کوچک حبس کنید. .3

 کرد. خورد و مدام گریه میتا چهل روز زین نه خواب داشت و نه غذایی می .4

 ها برایش به شربت تبدیل شده بود. دل برای زین به غذا و اشکخون .5

 دنیا زندان مؤمن و بهشت کافر است. .6

 تنها من مسلمانم. اگر چه دنیا برای من زندان شده، اما امروز  .7

 اند.همان طور که پیامبر اکرم )ص( در یک حدیث صحیح و مرسل فرموده .8
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ــو ب  ــا کــ ــت ە ه ە دونیــ ــافران   ێ شــ  ە کــ
 

ــوایی ە م   ــــــ ــان   ێ لای ە ب   ئـ  1ە موئمینـــــــ
 

ـــد ە رچ ە ه   ز ە ئ   شــــم ە وو ە مــــوش   وی ە ق   نـ
 

د ە چ   و ە ئ    2ز ە ئ   شـــم ە خـو   شـــی ە وو ە مـوش   ب   نـ
 

 ( 182: 2008)خانی، 

در داستان مجنون، دیدیم که فرمان سلطان، مبنی بر مهدور الدم بودن قیس چیزی از شور و 

کند و او همچنان تشنة عشق لیلی است. مجنون به عنوان اشتیاق قیس برای ملاقات لیلی کم نمی 

حتی از اینکه جانش را هم یک عاشق عذری آمادة هرگونه سختی در راه رسیدن به لیلی است و  

شود و سختی این ماجرا او را به بگیرند، ابایی ندارد. او با ازدواج لیلی با شخص دیگری مواجه می 

شود. او حتی رساند. علاوه بر این، کوچ لیلی، به درد دیگری از دردهای قیس تبدیل می جنون می 

های سفر را نیز تحمل کند. در ادامه به مرحلة آوارگی شود تن به سفر حج دهد و سختی مجبور می 

پذیرد. در مم و زین خانی هم، آشکار رسد و همة این مصائب و دردها را بخاطر عشق لیلی می می 

شدن راز عشق باعث شد میر به خشم آمده و همان جا قسم بخورد که زین را به عقد کسی درنخواهد 

کند؛ اما به مم وفادار سختی را سپری می  شود و ایامآورد. زین از ازدواج توسط برادرش محروم می 

شود؛ اما او هم که عشقی پاک و عفیف در دل دارد، همة این ماند. مم با مجازات حبس تنبیه می می 

زین تحمل می سختی  عشق  راه  در  را  و مشکلات  این سختی ها  از  عنوان  به هیچ  و  فرار کند  ها 

های حب عذری در دو داستان، قابل مشاهده است. در بدین ترتیب یکی دیگر از ویژگی  کند. نمی 

ها، ماجرا کاملًا  متفاوت است. در داستان لیلی و های دو داستان در سختی رابطه با سهم معشوقه 

مجنون، لیلی جز تهدید خانواده در قضیة ازدواجش و چند مورد که برای مجنون اشک ریخته، 

تی با ازدواجش بر غم و اندوه مجنون  ای نشده است. لیلی ح متحمل سختی و رنج قابل مشاهده 

شود و آسایش خود افزاید. در داستان خانی، زین نیز مانند محبوبش دچار غم و اندوه فراوانی می می 

پای مم ها، زین پابه دهد و فکر و خیالی جز مم در سر ندارد. با وجود همة این سختی را از دست می 

 گذارد.کند، در حالی که لیلی، مجنون را در این مسیر تنها می در مسیر عشق حرکت می 

 

 

 موانع وصال  - 4-2
 
 دنیا بهشت کافران اما جایگاه آزمایش مؤمنان است.  .1

 حال هستم.هرچند که حالم پریشان است، اما به همین پریشانی خوش .2
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طه ندا در کتاب »الأدب المقارن« در مورد یکی از عواملی که باعث شد ازدواج لیلی و مجنون 

عشق کاری با مجنون کرد که آنچه را که باید    گوید: غلبة احساسات و هیجانمحقق نشود، می

کرد، حفظ نکرد و به زبان آورد. مجنون با اشعارش، به توصیف لیلی و عشقی که به او  حفظ می

داشت پرداخت و با این کارش همة مردم را از عشقش به لیلی خبردار کرد؛ چیزی که به اندازة  

ای بودند و این  کافی خانوادة لیلی را خشمگین ساخت. خانوادة لیلی پایبند به آداب و رسوم قبیله 

شد؛ بنابراین دست رد به سینة مجنون زدند )ندا،  آبرویی محسوب میمسئله برایشان نن  و بی

(؛ اما خود مجنون در دو بیتی که در روایت عبدالله بن شبیب آمده است، ماجرای 161:  1991

الهی می از قضا و قدر  پیامدهای آن را ناشی  داند و سرانجام عشق عشق و جنون خود و تمام 

 دهند: دهد، کاری که تقریباً  اکثر شاعران عذری انجام مینافرجامش را به تقدیر نسبت می

ـــــذی   خلیلــــــیّ لا واللهِ لا أملــــــکل الـ
 

ــى اللهل فــی لَیُلــى ولا مــا قَضــى لِیــا    1قض
 

ـــی بحب هــــا   قضــــاها لغیــــری وابتلانـ
 

 2فهــــلا  بشــــیءٍ غیــــرِ لَیُلــــى ابتلانِیــــا  
 

 ( 35: 2، ج2008 ،یالإصفهان)

کرد مانع وصال مم و زین شود، بکر مرگوری مییکی از حسودان و شیطان صفتانی که تلاش  

گوید تاجدین مخفیانه و بدون اطلاع شما، به  رود و به او میبود. بکر از ابتدای داستان نزد میر می

 آورد.مم وعده داده که زین را به ازدواج او در

ــد ە ســـک   ڕێ کـــو   دی ە ن   ە میـــرم ت   ر ە نـ
 

ــو   ێدد ێح   ژ   ر ێظ ێن   ێداییـــــــت    3ر ێد   چـــــ
 

ــو   ژا ۆ ر  ــتی   کــ ــدین   ە دای   ە ت   ســ  تاجــ
 

ــو   ــی خــ ـ ــی   ە وی ژالـ ــن   ێ م ە م   ە دایــ  4زیــ
 

( 127: 2008)خانی،    

یکی دیگر از موانع وصال مم و زین، گام نهادن مم در وادی عرفان و عشق الهی است. مم  

دیگر به عشق الهی رسیده و حاضر به سر خم کردن در مقابل پادشاهان موقتی در دنیای فانی  

نیست و معتقد است که خداوند متعال وصال آنان را به سرای باقی موکول کرده است. به همین 

خواهند با آنان نزد میر  روند و از او میستی و همراهانش به دیدار مم در زندان می  دلیل وقتی که 
 
 ای دوستان، به خدا قسم آنچه را که خدا برای من و لیلی مقدر کرده است، در اختیار من نیست.  .1

 کرد.او را قسمت دیگری کرد و من را به عشقش دچار کرد، چرا مرا به چیز دیگری غیر از عشق لیلی مبتلا نمی .2

 میر سرورم مگر ندیدید که پسر اسکندر، پایش را از حد خودش درازتر کرده است؟  .3

 روزی که ستی را به تاجدین دادی، او از طرف خودش زین را به مم داده است. .4
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 کند. برود و بخاطر موافقت با ازدواج آنان از او تشکر کند، درخواست آنان را رد می

ــاچم   ز ە ئ  ــر ە ح   ە نـ ــا ە ضـ ــو   تـ ــران   چـ  میـ
 

ـــابتم   ز ە ئ   ـــد ە ب   ە نـ  1ســــیران ە ئ   ێ ی ە نـ
 

ــر   ەڤ ئ  ــا ە و   و   میـــ ــازی ە م   زیرییـــ  جـــ
 

ــوعب   ەڤ ئ   ــازی ە خ   و   ە د ە شــــــ  2یالبــــــ
 

 ە قــــان ە ب   ێ ب   و   طــــال ە ب   ە بیلجومــــل 
 

ــب   ێ ب   ــن ە عاقیــ ـ ــی ە ه   تـ ــان ە ف   مــ ـ  3ە نـ
 

 ( 219)همان: 

آورد. گذارد و به مانند مم، به عشق الهی روی میزین نیز بعد از مم، قدم در مسیر عرفان می

به عنوان ها به خاطر تقدیر الهی بوده و بکر  او همچون محبوبش معتقد است که عدم وصال آن

های فناپذیر خوش یک سبب، باعث شده عشقشان الهی شود و دل به این دنیای فانی و عشق

 کند با دشمنی و عناد، با بکر برخورد نکنند.نکنند؛ به همین خاطر به میر و تاجدین توصیه می

 حایــــــل   ە م   ێێێێێێێڤ دن   بویــــــا ە ن   و ە ئ   ر ە گ 
 

ـــو   ە عیشــــقا م    4زایــــل   و   طــــال ە ب   دبـ
 

ــی ە وی گ  ــو   ۆ ب   ژ   رچـ ــراب   ا ەڕ خـ ــر   خـ  کـ
 

ـــــق ە رح ە د    5کــــــر   واب ە ص   وی ە ق   وی   ە م   ێ قـ
 

ــوو   و ە ئ  ــ ــق ە ح   ێ ب ە ب ە س   بـ ــا ە قیـــ ــ  ە م   تـ
 

ــل گ   ــا ەڕ داخیــ ــق ە ط   ییــ ـــا ە ریــ  6ە م   تـ
 

 ( 227)همان: 

سرایی مجنون برای لیلی، باعث عصبانیت پدر لیلی و سپس در داستان لیلی و مجنون، غزل 

گاه های آن زمان هیچ ای عرب شود. رسم قبیله مقاومت او در برابر مجنون برای ازدواجش با لیلی می 

دانستند و همین آبرویی می کرد که کسی به توصیف دختری بپردازد؛ چراکه این کار را بی قبول نمی 

از غزل  عاملی بدل شد که جلوی وصال لیلی و مجنون را گرفت. پدر لیلی بعد  به  سرایی سنت، 

دهد و لیلی نیز به خاطر احترام مجنون، برای اینکه در معرض اتهام قرار نگیرد، لیلی را شوهر می 

د. مجنون  شو گذاشتن به همان آداب و رسوم، تن به ازدواج داده و ازدواج او با مجنون هم منتفی می 

داند و به نوعی این مسئله را به عنوان نیز بلایی را که بر سرش آمده نتیجة قضاء و قدر الهی می 
 
 شوم. روم، من بنده اسیران نمیمن به حضور هیچ امیری نمی .1

 بازی، آن امیری و وزیری مجازی، آن شعبده و خیال .2

 سرانجام و فانی هستند.همگی باطل، فناپذیر، بی .3

 شد. شد، عشقمان باطل و زائل میاگر او در میان ما حائل و مانع نمی .4

 گرچه او در حق خودش بدی کرد، اما در حق ما خیلی خوبی کرد. .5

 او باعث حقیقت ما و ورود ما به طریقت شد.  .6
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های بارز عذریان است. در داستان کند. این خصلت نیز از ویژگی عامل بازدارندة وصال معرفی می 

مم و زین نیز همین که عواملی وجود داشته که عاشق و معشوقه را از وصال بازدارد، نشان از عذری 

از بزرگترین گری بودن عشق موجود در این داستان است. فتنه  های بکر مرگوری به عنوان یکی 

شود. عامل عوامل بازدارنده بوده که البته بعداً همین شخص نیز به عنوان نمایندة تقدیر معرفی می 

باشد که حاضر نیست برای به دست آوردن عشقی زمینی بعدی عارف شدن عاشق در داستان می 

تقدیر که فانی هم بوده در مقابل میر، سر خم کند. زین نیز در ادامه به صورت علنی عدم وصال را 

داند که هدف این بوده این دو جوان به عشق الهی برسند و با چشیدن سختی و درد و الهی می 

 های دنیوی، لذایذ دنیای جاودانه و رسیدن به عشق حقیقی را به دست بیاورند. رنج 

 

 مرگ عاشق و معشوق  - 5-2

بر اساس روایت عثمان بن عماره مرّی در کتاب الأغانی، مجنون در بیابان و در حالی که با حیوانات 

( شایان 57- 58:  2، ج 2008وحشی انس و الفت گرفته بود، دار فانی را وداع گفته است. )الإصفهانی،  

ای نشده است؛ اما نظامی گنجوی در منظومة لیلی اشاره ذکر است که در الأغانی اصفهانی، به مرگ  

اش اشاره کرده است. در خود به مرگ لیلی قبل از مرگ مجنون و خبر یافتن او از مرگ معشوقه 

بیمار می  ابتدا  لیلی  با مادرش درددل می این منظومه،  او از شود و در لحظات آخر حیاتش  کند. 

خاطر نشود. خواهد که بعد از او با مجنون به خوبی رفتار کنند و مراقب باشند رنجیده مادرش می 

 کند: آفرین تسلیم می گذارد، جان به جان لیلی بعد از اینکه رازهای دل خود را با مادرش در میان می 

ــان داد ــر زبــ ــه بــ ــون راز نهفتــ  چــ
 

ــان داد  ــت جـ ــد و رفـ ــان طلبیـ  جانـ
 

 ( 517: 1390)نظامی گنجوی، 

و بر سر قبر لیلی   شودیم  یغرق در غم و اندوه و ناراحت ی،لیمرگ لاطلاع از از  پس مجنون

  نی. مجنون بعد از اابدی  ییرها هایتا از سخت ردیبگ زیکه جان او را ن  خواهدیاز خدا م رود و می

( 525-529. )همان: سپاردیاش جان مدعا و بر سر خاک معشوقه  

دهد. پس از اینکه میر به زین  مرگ عاشق در داستان مم و زین، پیش از معشوقه روی می

او به همراه ستی و دایه با مم در زندان ملاقات کند،  از  اجازه داد  اش به دیدار مم رفتند. بعد 

هایی که بین مم و زین رد و بدل شد، ستی و دایه نیز به مم گفتند که میر با ازدواجتان  صحبت 

موافقت خواهد کرد، پس خودت را آماده کن تا نزد میر برویم و به آرزوییت برسی. اما مم که  
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دیگر از دنیای فانی دل کنده بود و طالب عشق حقیقی در سرای جاودانه بود، درخواست ستی و  

گوید حاضر نیست که به حضور پادشاه و امیری برسد که سلطنتش  ها میکند و به آندایه را رد می 

پذیر است، بلکه پادشاهی را به دست آورده که پادشاهِ پادشاهان و قدرتش لا یتناهی  فانی و زوال

اعلام می اینکه  از  بعد  عالم غیب  است. مم  به  را  با زین  ازدواج وی  الجلال  کند که خداوند ذو 

 کند: آفرین تسلیم میموکول کرده است، جان به جان

ــا  ــر   وی ە ئ   ا ڤ گــ ــی ە م ە ت   کــ ــاخر   ننــ ـ  ئـ
 

ــ ـە د   ــو ڤە   رگاهـــ ــ ــر   وی   ر ە ب   ل   بـ  1حاضـــ
 

ـــوویی ڤە   ر ە ب   ژ   ص ە ف ە ق   کــــو   ێ یــــر ە ط   بـ
 

ــ  ە ر   و ە ئ   ـ ــی ە و   ی ڕ ف   ە نـ ــوویی ە ن   کــ ـ  2بـ
 

 کشـــاندن   گـــل   ێ یـــد ە ق   ژ   ە خـــو   ســـتی ە د 
 

ـــ  ە چ    3شـــــاندن ە راو   ە خـــــو   ێ دل   د   ێ نـ
 

 رش ە ف   زا ە رک ە م   ێ یـــــد ە ق   ژ   هبـــــاز ە ش 
 

ر   رواز ە پ   یشــــت ە گ   و   کـ  4رش ە ع   ذیــل   ە هـ
 

 ( 221: 2008)خانی، 

وصیت  زین  مم،  مرگ  از  می نامه بعد  میر  ای  برادرش  به  آن خطاب  در  که  الدین، زین نویسد 

وقت روی غم نبینی. از دست من ناراحت نباش گوید: برادر عزیزم، جانم به قربانت. امیدوارم هیچ  می 

کنم مانند مم وقت ترک این که من به سهم خودم از این دنیا قانع شدم. اکنون که احساس می 

کنم که مثل زمانی که برای تاجدین و دنیای فانی، برای من فرا رسیده است، از شما درخواست می 

ستی، شهر را نورانی و آمادة جشن کردید، امروز نیز شهر را نورانی و تزیین کرده و مردم را برای 

اند با مرگ من، مراسم ازدواج من با مم را جشن جشن آماده کنید؛ چرا که فرشتگان الهی آماده 

ما دو عروس و داماد را در کنم که همة وسایل جشن را آماده کنید و بگیرند. از شما درخواست می 

ارزش نکنید؛ تا مردم نگویند روز ازدواج ستی چه مبارک بود اما زین چه سرنوشت میان مردم بی 

خواهد که جنازة او را در کنار مم دفن نامة خود، از میر می سیاهی داشت.... زین در پایان وصیت 

 (213- 209کنند. )همان:  

وگو  شود و با ریختن اشک به درد دل و گفت نامه، زین بر سر قبر مم حاضر می بعد از نوشتن وصیت 

هایی  گوید که روح و جان وی متعلق به مم بوده و همة زیبایی پردازد. زین خطاب به مم می با مم می 
 
 وقتی که آخرین آرزویش را کرد، همان لحظه دروازه بر او گشوده شد. 1

 ای که قفس برایش باز شده، چنان پرواز کرد که گویی اصلاً وجود نداشته است.)مانند( پرنده 2

 گِل و خاک رها کرد و دلش غرق در پاکی شد.دست از قید  3

 شهباز از قید و بند مرکز زمین دل کند و پرواز کرد تا به عرش خدا رسید.  4
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گوید حالا که مم را از دست داده است، دوست دارد  که داشته، سهم او بوده است. زین در ادامه می 

کند، اما نگران است که  همة جمالش از بین برود و با دست خودش زلف و موی خود را از جای برمی 

کند که به همین خاطر از این امانت که متعلق به مم  مم از این کار وی ناراحت شود. زین اشاره می 

برد تا مم وی را سرزنش  هایش را بدون نقص با خود به سرای باقی می کند و زیبایی بوده حفاظت می 

 بندد: نکند. بعد از گفتن این جملات، زین به مم پیوسته و چشم از جهان فانی فرو می 

ــــــــی ە و   ێ د ە رق ە م   د   ز ێ مـــــــــب ە ه   رانـ
 

ــا   ن ە د ە ب   زاری ێ ب   ــانی   ژ   نومــــ  1جــــ
 

 شـــوشـــتن   ێ جـان   ژ   دل   ب   ە خو   ێ ســـت ە د 
 

ــو   مـــال ە ش   کـــو   یـــا ۆ گ    2کوشـــتن ڤە   بـ
 

ــو  ــا خـ ــیهاند   ە روحـ ــی ێ پ   ە شـ ــاری   شـ  بـ
 

ــو   ێ جیســــم   ــپار   ە خــ  3زاری ە م   ێ و   ە ســ
 

 ( 231)همان: 

های حب عذری، یعنی مرگ در راه ترین ویژگیدر این بخش از دو داستان، یکی از برجسته 

به چشم می به کشتن عشق  را  لیلی، مجنون  بالاخره عشق  و مجنون،  لیلی  داستان  خورد. در 

نداشت و آنقدر به عشق لیلی  گاه از مرگ در مسیر عشق لیلی هراسی دهد. البته مجنون هیچمی

ها شد، با حیوانات وحشی انس و الفت گرفت و همان  وفادار ماند که از شدت آن سرگشتة بیابان

شود.  جا هم طعم مرگ را چشید. در داستان مم و زین، مم نیز جانش سرانجام در راه عشق فدا می

مم در آخرین لحظات حیاتش به عشقی کاملاً  روحی رسیده که هیچ تعلق و تمایل جسمی در  

شود. او که عشق حقیقی را دریافته، بسیار مشتاق است که به سرای جاویدان منتقل آن دیده نمی

کند پادشاه  کند؛ چرا که اذعان میالدین را رد میشود و درخواست اطرافیان برای دیدار با میر زین

ه لحظات آخر زندگی خود را اش زین است کحقیقی را پیدا کرده است. بعد از مم، این معشوقه

هایش  کند. زین با تأکید بر اینکه به عشقش با مم وفادار مانده، زیباییدر کنار قبر مم سپری می

دهد بدون نقص این امانت  کند و وعده میها را بر دیگران حرام میداند که آنرا هم امانت مم می

وگو با قبر مم، در حالی که مشتاق ملحق شدن به او  را تحویل مم بدهد. زین پس از این گفت

 کند. باشد، جانش را در راه عشق تسلیم باری تعالی میمی

 پایان داستان   -6-2
 
 قبر مم را در آغوش گرفته بود و از جسم و جان خود بیزار بود. .1

 دست از جان خود کشید و مثل شمع خاموش شد.  .2

 روح خود را نزد خدا فرستاد و جسمش را به آن مزار سپرد.  .3
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مرگ مجنون، موجب حزن و اندوه شدید اهالی قبیلة مجنون و به ویژه جوانان شد. قبیلة لیلی  

ها بود  گفتند. پدر لیلی نیز در میان آنهم در تعزیة مجنون شرکت کردند و مرگ او را تسلیت  

»ما علمنا أنّ الأمر یبلغ کل  هذا، ولکنیّ کنتل  گفت:  که بیشتر از همه گریان و ناراحت بود و می

امرءاً عربیاًّ أخاف من العار وقلبح الألحدوثة ما یخافه مثلی، فزوّجتلها وخرجت عن یدی، ولو علمتل 

)الإصفهانی،    أنّ أمره یجری على هذا ما أخرجتلها عن یدیه ولا احتملتل ما کان علیّ فی ذلک.« 

ردی عرب بودم  شود. من مدانستیم که کار به این مرحله کشیده می( )هرگز نمی59:  2، ج2008

و مانند هر عرب دیگری از رسوایی و حرف مردم واهمه داشتم. به همین خاطر او را شوهر دادم. 

می دور  اگر  او  از دست  را  لیلی  هرگز  است،  جوان  این  انتظار  در  سرانجامی  چنین  که  دانستم 

کردم(. پدر لیلی در حالی که مورد  کردم و خودم را دچار چنین مسئولیت و مصیبتی نمینمی

دانست  گفت و میکرد و تسلیت میسرزنش خانوادة مجنون بود، با دیدن جنازة مجنون گریه می 

ای که در مرگ مجنون سهیم بوده است. وقتی که جنازة مجنون را برگرداندند در کنار وی پارچه

 را دیدند که این دو بیت شعر بر آن نوشته شده بود: 

ى  ـذی مــا بنــا یرضــَ  أَلا أیُّهــا الشــیخل الـ
 

ـَــا   قِیـتَ ولا هلن یـتَ من عَیشــِــکَ الغَضـ  1شـــَ
 

قِیتَ کمــــا أشــــقیتَنیِ وترکتَنِــــی   شــــَ
 

ــا   غـَمُضــ الـ أَطـُعـَمل  لا  لّاکِ  هلـ الـ ع  مـ مل   2أهـِیـ
 

 ( 60)همان: 

شــود و در چنین فضــایی ناگهان تاجدین، بکر با مرگ مم و زین، غوغایی در شــهر به پا می

ــیده میبیند و با دیدن او گویی که نمک بر زخمگر را میفتنه ــود و همة دردها و  های او پاش ش

ــعلـههایی که در این مدت تحمـل کرده بود را برایش زنده میرنج ور  کنـد. آتش انتقـام تاجدین شـ

گوید: هر چقدر دلت خواسـت بذر فسـاد در مسـیر عشـق مم کاشـتی  شـود. او خطاب به بکر میمی

مانم راه می یطنت و  تا اینکه مم را از ما گرفتی، الان هم جلوی چشـ روی؟! تاجدین که بخاطر شـ

شود و وی  ور میگری بکر، دوست صمیمی و محبوب خود را از دست داده بود، به وی حملهفتنه

 ساند:ررا به قتل می

 
ای که داری بر تو  هان ای پیرمردی که به خوشبختی ما راضی نشدی، الهی که بدبخت شوی و زندگی آسوده .1

 گوارا نماند. 

الهی که بدبخت شوی، همان طور که من را بدبخت کردی و مرا رها کردی تا با هلاک شدگان سرگردان باشم و   .2

 هرگز طعم آرامش و آسایش را نچشم.



 ی احسان باباصفر  و  حسن سرباز ...                                    یو کرد ی در ادب عرب یحب عذر        

 

 
27 

 

ــد ە چ   ەڤ ئ  ــق   ە ن ــی ــاف ــون ــاری ە ن   و   م  ی
 

ــێ ه   ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ  1دیاری؟   من  ڤ  ژا تو ب چا ــ
 

ــمــرت   ێ د   م ە م  ــو   ب ــن   ێ د   ت ــمــی  !ێ ب
 

ــ    ش ە خــو   ژ ێ ه   ــن ە ز   روو   ل   ەڕێ ب ــی  2! ێ م
 

ب  وی  ــر  ــر ە حــاضــ ــر   ێ رد ە ع   د   ک  راک
 

ــجیسـ  ــــ ــــ ــــ  3کر   جودا   جان   ژ   لا ە ب   ب  ێ م ــ
 

 ( 223: 2008)خانی، 
 

های  گریمنحوس و منفور بکر مرگوری را بازسازی و فتنهاحمد خانی در پایان داستان، چهرة  

بیند که وارد گوید: پیری که صاحب کمالات بوده، بکر را در خواب میکند و میوی را توجیه می

پرسد چطور شد که خداوند متعال این چنین لطفی به تو کرد و  بهشت شده است. پیر از او می

ای تا این مسائل را  گوید: ای شیخ تو هنوز عارف نشدهوارد بهشت شدی؟ بکر در جواب پیر می

کامل درک کنی. من اگر چه در دنیا رقیب مم و زین بودم و در مقابلشان ایستاده بودم؛ اما در  

خواستم که به بهشت جاودانه ها دادم، میها بودم و با درد و رنجی که به آنحقیقت دوست آن 

هستند، تا محبت دنیای فانی را از دل بیرون نکنی،   برسند؛ چرا که جهان فانی و باقی، ضد هم 

ها را به درد و رنج گرفتار  آوری؛ به همین خاطر آنهایش را به دست نمیسرای جاودانه و نعمت

کردم تا عشقشان حقیقی شده و دنیای باقی را به دست آوردند و بدین صورت آنان از زمین به 

 عرش رسیدند: 

 بووم   وان   ێ قیب ە ر   ر ە ب ە خ   ب   ر ە گ   ز ە ئ 
 

ن ب ن   یـ یــب ە ح   ر ە ظ ە لاکـ ووم   وان   ێ بـ  4بـ
 

 شان ێ ک   ڤە پاش   ب   ێ دن   ژ   و ە من ئ 
 

ــرن ب د   ــاد کــ ــان   و   رد ە موعتــ  5ئیشــ
 

 . . .  

 ە وین ە ه   ەڤ جیهان ب ه   ردوو ە ه   ەڤ ئ 
 

 6ە وین ە ق   ەڤ ه   ەڕێ ض   ل   ەڕە ض   ەڤ ئ  
 

 نادی   ە ت   ر ە ب   ێ ک ێ ئ   ژ   ست ە تا د 
 

ــو ل   ــابینی چــ ـ ــا   ژ   ێ ت ە ذذ ە نـ  7دی   یــ
 

 
 ای؟  صفتی، هنوز در مقابل چشمانم ایستادهچقدر تو منافق و دشمن .1

 مم بمیرد و تو زنده بمانی! راحت و آسوده بر روی زمین راه بروی! .2

 . در همان لحظه او بکر را کشت و جان را از جسم شرورش جدا کرد. 3

 ها بودم.من اگرچه در ظاهر رقیبشان بودم، اما در حقیقت دوستدار آن 4

 من آنان را از )لهو و لعب( دنیا بازداشتم و آنان را دچار درد و رنج کردم.  .5

 .در جن  هستنداین دو جهان برای هم مثل هوو هستند که ضررشان برای هم زیاد است و  .6

 آوری.ها دست نکشی، لذت دیگری را به دست نمیتا از یکی از آن .7
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 ( 237-238)همان: 

در عشق   برخورد عاشقان با عدم وصال  ةقابل توجه نحو  ةرابطه با پایان دو داستان، نکت در  

شود و مشخص است که  صرف مشاهده می  ةمجنون یک فضای عاشقانلیلی و  است. در داستان  

مجنون طالب یک عشق ظاهری بوده و از اینکه این عشق به وصال ختم نشده است، خشمگین 

و شاکی است. گویی او برخی از سخنان خود که معتقد بود عشقش با قضاء و قدر گره خورده را 

خطاها   ةبیند. مجنون با نادیده گرفتن همفراموش کرده و تنها مانع در راه وصال را پدر لیلی می

نفرین دانسته و آرزوی بدبختی او را داشته است. این کار    ةشایستو اشتباهات خود، پدر لیلی را  

او چهر از  بیشتر  داستان،  آخر  را نشان می  ةمجنون در  عاشق خودخواه  به خاطر  یک  دهد که 

  کاملاً  ش، حاضر به نفرین دیگران شده است. اما این مسئله در داستان مم و زین،  فد هنرسیدن به  

متفاوت است. احمد خانی به زیبایی هرچه تمام داستان را به پایان برده است. مهربانی و شفقت 

های داستان را منفی یا منفور نشان دهد.  یکی از شخصیت  ةخانی، اجازه نداده که او حتی چهر

که    مرگوری  شود و بکرالدین با آن همه کینه و غضبی که داشت، از کارش پشیمان میمیر زین

ایجاد کرده بود، به    عشق مم و زینکه در مسیر    نتشیطاز ابتدای داستان با آن همه فتنه و  

والا یعنی رساندن مم و زین به عشق حقیقی و بهشت الهی، تبدیل    یشخصی خیرخواه با هدف

های داستان هم از عدم وصال در دنیا ناراضی نیستند و مشتاق  شود. حتی عاشق و معشوق می

داستان    پایان، هیچ نفرتی در  لیلی و مجنونبنابراین برخلاف  اند.  رسیدن به عشق حقیقی شده

ای برای  شود و داستان، پایان خوشی داشته و در آن عشق مجازی وسیلهمم و زین دیده نمی

 رسیدن به عشق حقیقی معرفی شده است. 

پایان روایت داستان   با  اگرچه شباهتی  الأغانی    لیلی و مجنونپایان داستان مم و زین  در 

پایان داستان لیلی و مجنون نظامی  ، چراکه نظامی نیز  نیست  گنجوی  ندارد، اما بی شباهت با 

داستان عاشقانه لیلی و مجنون را با خواب دیدن زید به پایان برده که لیلی و مجنون را در خواب 

 اند. های بهشتی برخوردار شدهبیند که در بهشت به وصال همدیگر شاد شده و از نعمتمی

ــانی  ــواب از آن نهــــ ــدة خــــ  بیننــــ
 ج 

ــمانی   ــر آســــــ ــید زپیــــــ  پرســــــ
 

ــد  ــام دارنـ ــه جـ ــان کـ ــرو بنـ ــاین سـ  کـ
 

ــد   ــ ــام دارنـ ــ ــه نـ ــاغ ارم چـــ ــ  در بـ
 

 در منـــــزل جـــــان هـــــوا گرفتنـــــد 
 

ــــت از کجـــــا گرفتنـــــد    ایـــــن منزلـ
 

ــالی  ــه حـــ ــان گرفتـــ ــ ــر زبـ  آن پیـــ
 

ــی   ــ ــان لالـ ــ ــر زبـ ــتش ز ســـ  گفـــ
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ـــــه  ـــــة یگانـ  کــــــاین یــــــار دوگانـ
 

ــــــه هســـــــتند رفیـــــــق     جاودانـ
 ج 

ــازی  ــت بـ ــه راسـ ــان بـ ــاه جهـ  آن شـ
 

ــوازی   ــه دلنــ ـ ــان بـ ــاه بتــ ــن مــ  ویــ
 ج 

ــت  ــاه اس ــه م ــن ک ــی ای ــده لیل ــی ش  لیل
 

ــاه اســت   ــه ش ــب شــده آن ک ــون لق  مجن
 

 ( 530:  1390)نظامی گنجوی،  
در واقع می توان گفت احمد خانی در رویکرد عرفانی به پایان داستان عاشقانه مم و زین به  

است، چون احمد خانی با زبان فارسی و آثار نظامی گنجوی آشنایی داشته و  نظامی نظر داشته  

به ایشان نسبت   "جنوونەیلا و مەل"ای به زبان کردی کرمانجی تحت عنوان منظومه  منظومه 

 تحت تأثیر منظومه لیلی و مجنون نظامی نوشته شده است.داده شده که 

 

 گیری نتیجه   - 3
« و »مم و زین« مشخص شد که  لیلی و مجنوندو داستان »حب عذری در    بازتاب بررسی    با

عذر  یهایژگیو حب  پاک  یمختلف  شدن    یدور  ،یوفادار  ،یمثل:  متحمل  هوس،  و  هوا  از 

آشفتگ  ی ناش  یهایسخت عشق،  ...    یاز  و  عشق  راه  در  مرگ  دیده  عاشقان،  داستان  دو  هر  در 

های دو  ها و موانع زیادی بر سر راه عاشق و معشوق با وجود اینکه مشکلات، سختی  شود ومی

دامنی را ترک نکرده و وارد مسیر  کدام از آنان مسیر عفت و پاکاما هیچ  ؛داستان وجود داشته

های اخلاقی را اند. از ابتدای داستان تا انتهای آن، طرفین چهارچوب تبعیت از هوا و هوس نشده

البته  رعایت کرده و هنجارشکنی نکرده به  ایاند.  لیلی و  ن مظاهر در داستان مم و زین نسبت 

 .، نمود بیشتری داشته است مجنون

  ةماند و در راه عشقش هم، مجنون تا روز مرگ به لیلی وفادار میلیلی و مجنوندر داستان  

اما در آن طرف ماجرا، لیلی به خاطر احترام به   ؛ کندها را تحمل و جانش را نیز فدا میسختی

گاه به  هیچ  و دهد،  ای و همچنین احترام به خانواده تن به ازدواج اجباری میآداب و رسوم قبیله

کند. لیلی عشق مجنون را هم  کند و شأن و منزلت او را به خوبی حفظ میشوهرش خیانت نمی

اما از    ؛کند در دل به همراه دارد و پیوسته او را به صبر و امید به وصال در جهان باقی دعوت می

او وفایی متهم  به بی  ،طرف دیگر به خاطر همراهی نکردن با مجنون و همچنین تنها گذاشتن 

اصول اخلاقی رعایت شده و عاشق و معشوق همواره از   ة. در داستان مم و زین نیز، همشودمی

ها و  اند. هر دو طرف ماجرا، سختیبه دور بوده  های آنرذایل اخلاقی و پیروی از نفس و خواسته 
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اند و گاه به وصال امیدوار و گاهی هم بعد  پیامدهای عشقی که میان آنان بوده را به جان خریده

داستان   پایاندر    و   ها تا روز مرگ به هم وفادار مانده. آناندشدهاز ظهور موانع، ناامید و مأیوس  

 الهی  به تقدیرخود  سرنوشت  این  اما با نسبت دادن    ؛اندهم سرانجامی جز جدایی و مرگ نداشته 

 . روند وصال در قیامت، به استقبال مرگ می  امید بهو 

نشان    ، یلیپدر ل  کردن  نینوشته و نفردست کیگذاشتن    یداستان، مجنون با به جا   انی در پا

ب  دهدیم اشتباهات   یبوده و هدف والاتر  یمجاز  شتریکه عشقش  فراموش کردن  با  نداشته و 

در   اشقان. عرسدیم پایان عارفانه به   کاملاً  نیاما داستان مم و ز ؛ کندیرا ملامت م گرانیخود، د

بلکه خدا را شاکرند که    ؛ستندیو انتقام ن  نیو به فکر نفر  یداستان نه تنها از عدم وصال ناراض  نیا

  لیتبد  یبزرگتر  یهابا هدف  یقیو حق  یاله  یعشقشان به عشق  کهموانع باعث شده    وجود این

  یقیبه عشق حق  دنیرس  یبرا  ی بلکه پل  ؛ اصل نبوده  یعشق مجاز  داستان،   نیدر ا  جهیشود. در نت

داستان عاشقانه بوده که    کی  صرفاً   لیلی و مجنونداستان  توان گفت  میاساس،    ن یبر ا  بوده است.

  ک یتنها    ن،یاما داستان مم و ز  ؛کرده است  دا یاز آن بازتاب پ   یادیز  یهادر بخش  یحب عذر

در آن   یعاشقانه و عارفانه که شدت بازتاب حب عذر تاس یبلکه داستان ست، یداستان عاشقانه ن

 است. یعرب لیلی و مجنوناز داستان  شتریبه خاطر عارفانه بودنش، به مراتب ب
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